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W celu obrócenia siedziska leżanki należy obrócić jedno z pokręteł znajdujących 
się po obu stronach siedziska i obrócić fotel do pielęgnacji stóp do żądanego 
położenia. Każdorazowo co 90° wyczuwalny jest ogranicznik. 
Fotel RUCK® leżankę terapeutyczną STELLA 3s umożliwia dwa sposoby pracy: 

W przypadku tego sposobu 
pracy fotel obracany jest z 
pozycji podstawowej w bok 
jedynie krótkotrwale do ką-
pieli stóp. Pokrętło po krót-
kim przekręceniu o ok. 1/4 
obrotu obracane jest przy 
tym ponownie z powrotem. 
Podczas obrotu powrotnego 
fotel zatrzaskuje się w pozy-
cji podstawowej. Terapeuta 
pracuje, rozpoczynając od 
prawej strony, wokół swoje-
go pacjenta.

Jeżeli pokrętło zostanie 
przekręcone do oporu, 
wówczas można dowolną 
ilość razy obracać fotel 
poza pozycję podstawo-
wą, bez jego zatrzaskiwa-
nia. Ten sposób pracy jest 
popularny, jeśli terapeu-
ta chce podczas terapii 
ustawiać stopy swojego 
pacjenta w różnych pozy-
cjach.

01. �Praca w pozycji 
podstawowej

02. Swobodny obrót

PRZESTAWIANIE WYSOKOŚCI 
Użytkownik naciska przycisk [1] i siłownik 
podnoszenia przesuwa się w górę. Aby wy-
wołać ruch w przeciwnym kierunku należy 
nacisnąć przycisk [2]. Wówczas siłownik pod-
noszenia przesuwa się w dół. 

PRZESTAWIANIE NACHYLENIA SIEDZIS-
KA I OPARCIA 
Użytkownik naciska przycisk [3] i sied-
zisko oraz oparcie pleców odchylają się 
do tyłu. Aby wywołać ruch w przeciwnym 
kierunku należy nacisnąć przycisk [4]. Spow-
oduje to ponowne ustawienie siedziska i opar-
cia pleców w pozycji pionowej.

Nie naciskać przełącznika nożnego 
całym ciężarem ciała, gdyż może skut-
kować to uszkodzeniem przycisku! 

PRZEŁĄCZNIKA NOŻNEGO NIE 
WOLNO PŁUKAĆ POD BIEŻĄCĄ 
WODĄ, ANI ZANUŻAĆ WE WODZIE. 
MOŻE PROWADZIĆ TO DO UTRATY 
FUNKCJONALNOŚCI! 

71 2 3 4

CZYSZCZENIE 
Przełącznik nożny do RUCK® leżanki terapeutycznej STELLA 3s chroniony jest przed 
wnikaniem pyłu i wilgoci zgodnie ze stopniem ochrony IP X6. Do czyszczenia i dezyn-
fekcji należy używać niezawierających alkoholu ściereczek dezynfekcyjnych RUCK, bę-
dących wyrobem medycznym (nr art. 2967002, nr art. 2967102 lub nr art. 2967202). 
Należy przestrzegać czasów oddziaływania zgodnie z oznaczeniem.

                                  OBSŁUGA 25| OBSŁUGA PRZEŁĄCZNIKA NOŻNEGO
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INSTALACJA PO WYMIANIE LUB KONSERWACJI PRZEŁĄCZNIKA NOŻNEGO 
Nacisnąć i przytrzymać równocześnie przycisk [2] i przycisk [3]. Urządzenie sterujące zostaje zain-
stalowane. Podczas instalacji słychać wiele krótkich sygnałów dźwiękowych. Zwolnić przyciski, 
jeśli przez przynajmniej 3 sekundy nie słychać żadnego dźwięku. Wszystkie silniki elektryczne 
należy teraz ustawić w pozycji maksymalnej i minimalnej przy użyciu przycisków [1] i [4]. Po tych 
działaniach leżanka terapeutyczna jest ponownie gotowa do pracy.
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Obrót leżanki
Ze względów bezpieczeństwa wolno obracać leżankę tylko przy 
obniżonej pozycji siedzącej, w pozycji łóżkowej nie wolno obracać 
leżanki. 	

111

2

PRZESTAWIANIE PODPORY ŁYDKI I STOPY
Aby przyjąć optymalną ergonomicznie pozycję do pracy, noga bądź stopa 
pacjenta ustawiana jest w różnych pozycjach. W tym celu może wszech-
stronnie dopasować podporę łydki i stopy.

ROZKŁADANIE PODPORY ŁYDKI I STOPY
Aby terapeuta nie musiał sam podnosić całego ciężaru nogi pacjenta, wspie-
rany jest przez wysokowydajne amortyzatory gazowe. Aby przestawić pod-
porę łydki i stopy, należy nacisnąć wyzwalacz (1) i wybrać żądaną pozycję 
(2). Podpora jest niezawodnie utrzymywana przez amortyzatory gazowe. 

1
2

Zwolnić dźwignię zaciskową (1), ustawić podporę nogi (2) w żądanym poło-
żeniu, a następnie ponownie dokręcić dźwignię zaciskową (1).

WYCIĄGANIE ROLKI PODPIERAJĄCEJ STOPĘ

PRZESTAWIANIE DŹWIGNI ZACISKOWEJ
 W punktach od (1) do (4) poniżej przedstawiono, jak zmienić położenie dźwigni za-
ciskowej, nie zwalniając przy tym rolki podpierającej stopę. Ta możliwość przestawia-
nia jest bardzo pomocna zawsze wówczas, gdy po zablokowaniu dźwignia zaciskowa 
znajduje się w pozycji, która mogłaby przeszkadzać w wykonywaniu pracy terapeuty. 
Aby przestawić dźwignię należy chwycić ją (1), nacisnąć przycisk kciukiem i podnieść 
dźwignię zaciskową (2), ustawić dźwignię w żądanym położeniu (3) i ponownie zwol-
nić przycisk (4).

1 42 3

Z prawej strony przed-
stawione zostały dwie 
różne sytuacje tera-
peutyczne. Obcinanie 
paznokci, a obok usu-
wanie odcisków, zwłasz-
cza w obszarze pięty 
(rozpadliny).
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Gdyby potrzebne było więcej miejsca między rolkami podpierającymi sto-
py, fotel RUCK® leżankę terapeutyczną STELLA 3s oferuje nową swobodną 

ODCHYLANIE ROLKI PODPIERAJĄCEJ STOPĘ

1 2

przestrzeń. Inteligentny mechanizm odchylania (chroniony jako wzór użyt-
kowy) zapewnia terapeucie miejsce, nie tracąc przy tym sprawdzonej siły 
amortyzatorów gazowych. W tym celu należy podnieść żądaną rolkę podpie-
rającą stopę (1) i obrócić ją o 180° na zewnątrz. Rolka podpierająca stopę 
zatrzaskuje się przy tym ponownie w punkcie obrotu i gwarantuje precyzyjną 
pracę. Pacjenci bardzo cenią sobie możliwość ustawienia odchylonej stopy 
z boku. 
Daje to poczucie bezpieczeństwa i zapewnia dodatkową przestrzeń terapeu-
cie.

Aby możliwe było obrócenie rolki podpierającej stopę, należy wycią-
gnąć ją, jak opisano w punkcie „WYCIĄGANIE ROLKI PODPIERA-
JĄCEJ STOPĘ“ na stronie 27, a następnie ponownie zabezpieczyć 
przez zablokowanie dźwigni zaciskowej. 

Rolka podpierająca stopę musi być zawsze zatrzaśnięta przed uru-
chomieniem fotela.

1

Podpora łydki może być dopasowana w zależności od położenia nogi pa-
cjenta i dzięki temu zwiększa komfort siedzenia.

ODCHYLANIE PODPORY ŁYDKI

BEZSTOPNIOWE PRZESTAWIANE ZAGŁÓWKA

1

2

W celu bezstopniowego przestawienia zagłówka należy poluzować pokrętło 
(1). Spozycjonować zagłówek (2) i ponownie zablokować pokrętło (1). Na 
życzenie możliwe jest również całkowite zdjęcie zagłówka.



F Ü R  F U S S  U N D  P F L E G E F Ü R  F U S S  U N D  P F L E G E

8020706 I Instrukcja użytkowania Leżanka terapeutyczna STELLA 3s | WYD. 06 | Stan opracowania 18.01.2023 8020706 I Instrukcja użytkowania Leżanka terapeutyczna STELLA 3s | WYD. 06 | Stan opracowania 18.01.2023

30| 31| KONSERWACJA | CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

Konserwacja
Aby zagwarantować ciągłą bezpieczną i prawidłową eksploatację 
wyrobu medycznego, należy najpóźniej po 24 miesiącach wykonać 
konserwację urządzenia RUCK® leżankę terapeutyczną STELLA 
3s w serwisie firmy RUCK. W ramach konserwacji przeprowadzana 
jest kontrola bezpieczeństwa elektrycznego zgodnie z normą DIN 
EN 62353.
W tym celu należy skontaktować się z serwisem firmy RUCK. 

Wykonanie konserwacji i napraw
Konserwacje i naprawy mogą być wykonywane tylko przez fachow-
ców autoryzowanych przez producenta.

W przypadku nieprzestrzegania bądź niewykonania wszystkich wy-
mienionych punktów wygasa prawo do wszelkich roszczeń z tytułu 
gwarancji i odpowiedzialności cywilnej, zarówno w przypadku szkód 
materialnych, jak i szkód na zdrowiu i życiu osób.

Wolno używać tylko oryginalnych części zamiennych.

 CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA  I 31

	   �Niebezpieczeństwo uszkodzenia wskutek niewłaściwej pielęgnacji skór 
syntetycznych i powierzchni syntetycznych! 

Powierzchnie robocze należy dezynfekować po każdym zabiegu niezawierającymi al-
koholu ściereczkami dezynfekcyjnymi RUCK, będącymi wyrobem medycznym (nr art. 
2967002, nr art. 2967102 lub nr art. 2967202).
Wskazówka: Zaleca się stosowanie jednorazowych ochraniaczy, co pozwala uniknąć bez-
pośredniego kontaktu skóry (tłuszcze endogenne i pot są częściowo bardzo agresywne) 
ze skórą syntetyczną i dodatkowo ją chroni.

Powierzchnie skór syntetycznych należy czyścić wilgotną ściereczką i pielęgnować 
stosownym środkiem RUCK do czyszczenia i pielęgnacji skór syntetycznych (nr art. 
2947001). Należy przestrzegać czasów oddziaływania środków dezynfekcyjnych zgodnie 
z oznaczeniem na produkcie.

Niebezpieczeństwo uszkodzenia wskutek niewłaściwej pielęgnacji skór syntetycznych i 
powierzchni drewnianych. Nie używać stężonych środków dezynfekcyjnych, rozpuszczal-
ników lub środków czyszczących bądź cieczy zawierających alkohol (o zawartości alkoho-
lu > 50%). Nie stosować dezynfekcji natryskowej.

Należy koniecznie zwrócić uwagę na to, aby używane przybory do czyszczenia były 
czyste. Jeżeli w środkach czyszczących znajdują się takie zanieczyszczenia mineralne, 
jak ziarnka piasku i pyłu, może to doprowadzić do zniszczenia powierzchni. Nie używać 
środków do szorowania, jak np. mleczko do szorowania, gąbki do czyszczenia lub po-
dobnych materiałów, które mogą zawierać cząstki ścierne. Pozostałości rozlanych cieczy 
należy niezwłocznie usunąć z powierzchni używając miękkiej ściereczki.

Do delikatnego czyszczenia powierzchni używać miękkiej ściereczki bawełnianej lub 
ściereczki RUCK® z mikrowłókna do łagodnego czyszczenia powierzchni (nr art. 29616), 
która nadaje się również do powierzchni drewnianych. Ostrożnie: Inne ściereczki do 
czyszczenia zawierające sztuczne włókna mogą rysować i tym samym uszkadzać powier-
zchnię. Z upływem czasu na powierzchni mogą wystąpić ślady użytkowania. W zależności 
od koloru i naświetlenia są one mniej lub bardziej widoczne. Nie stanowią one obniżenia 
wartości użytkowej, jednak, jak w przypadku wszelkich powierzchni, ze względu na zuży-
cie w dłuższym okresie nie można ich uniknąć w codziennym praktycznym użytkowaniu. 
Co do zasady gwarancją nie są objęte plamy lub zanieczyszczenia spowodowane przez 
ciecze, które mogą uszkodzić powierzchnię (jak np. propolis, olejek z drzewa herbaciane-
go, środki czyszczące zawierające chlor itp.).

SERWIS FIRMY RUCK 

Hellmut Ruck GmbH
Daimlerstraße 23

D-75305 Neuenbürg
Tel.: +49 (0)7082. 944 22 55

Faks: +49 (0)7082. 944 22 59
E-mail: service@hellmut-ruck.de

web www.hellmut-ruck.de
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32| CHAPTER HEADING DEZYNFEKCJA, CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 33| 

	   Niebezpieczeństwo przeniesienia choroby! 

Niewystarczająca dezynfekcja może doprowadzić do przeniesienia chorób. Należy 
bezwzględnie przestrzegać wymagań właściwego krajowego gremium do spraw 
higieny i dezynfekcji. 

Produkt należy regularnie dezynfekować.

Proszę przestrzegać przy tym wskazówek ze strony 31

 

	    Zabarwienie obicia przez elementy garderoby 

Odzież, jak np. dżinsy, mogą doprowadzić do zabarwień powierzchni obić. Jeśli 
to możliwe, należy spróbować usunąć pozostałości barwnika przy użyciu RUCK® 
ściereczki z mikrowłókna do łagodnego czyszczenia powierzchni (nr art. 29616) i 
RUCK® środkiem do czyszczenia i pielęgnacji skór syntetycznych (nr art. 2947001). 
Generalnie zaleca się używanie jednorazowych osłon ochronnych wszędzie, gdzie 
jest to możliwe. Po czyszczeniu i dezynfekcji, a przed kolejną terapią możliwe musi 
być dobre odparowanie powierzchni. Zgodnie z informacjami producenta należy 
pozostawić zdezynfekowane powierzchnie do całkowitego wyschnięcia, jednak nie 
wycierać ich do sucha.

32| CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA

Zagrożenie dla środowiska!

Niewłaściwa utylizacja zagraża środowisku.

>>> �Po zakończeniu okresu użytkowania należy dostarczyć RUCK® leżankę 
terapeutyczną STELLA 3s do dostępnych systemów zwrotu urządzeń 
i zbiórki surowców wtórnych!

>>> �Tłumiki, amortyzatory gazowe i gazowe sprężyny naciągowe znajdują 
się pod naciskiem. Nie wolno ich otwierać, ani ogrzewać. Są one wypeł-
nione olejem, który należy zutylizować zgodnie z ustawą o recyklingu 
i usuwaniu odpadów (Abfallgesetz).

Niebezpieczeństwo wybuchu
Eksploatacja urządzenia RUCK® leżankę terapeutyczną STELLA 3s 
w pomieszczenia zagrożonych wybuchem może doprowadzić do 
wywołania eksplozji.

Części zamienne 

Nr art. 10389	 Kompletny zestaw obić. dwukolorowy
Nr art. 10395	 Kompletny zestaw obić. jednokolorowy

	 Dostępny w kolorze turkusowym (01), łupkowatym (02), mocca (03), 
	 piaskowym (04), białym (05), bambusowym (06), miętowym (07), 	
	 morskim (08), orchidea (09) i mango (10).

Informacje dotyczące innych części zamiennych można użyskać w serwisie 
firmy RUCK.

W razie pytań również proszę kontaktować się z naszym serwisem 
RUCK.
Telefon 	+49 (0)7082. 944 22 55 
Faks	 +49 (0)7082. 944 22 59

E-Mail	 service@hellmut-ruck.de

CZĘŚCI ZAMIENNE

UTYLIZACJA
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34| CHAPTER HEADING DANE TECHNICZNE | POZYCJE TERAPEUTYCZNE 35| 

Wysokość wchodzenia					     53 cm

Najwyższa pozycja siedzenia				    100 cm

Najwyższa pozycja podpory nogi			   138 cm

Szerokość siedziska					     55 cm

Głębokość siedziska					     48 cm

Długość całkowita (część nożna i zagłówek wyciągnięte)	 210 cm

jeśli te elementy wsunięte	 174 cm

Szerokość całkowita łącznie z podłokietnikami	                       82 cm

Masa całkowita	 140 kg

Parametry przyłącza	 100 - 240 VAC, 50/60 Hz -15% / +10% 

Typ sterowania		  CO 61

Stopień ochrony						      IP 20

Czas włączenia	 10% (= 2 min WŁĄCZONY / 18 min WYŁĄCZONY)

Maksymalne obciążenie		  200 kg

Kolor obicia	 1-kolorowe / 2-kolorowe

Gwarancja	 2 lata

Oddziaływanie elektromagnetyczne

Nie można wykluczyć, że użycie dodatkowych urządzeń 
elektrycznych może spowodować wystąpienie interferencji / 
wpływów elektromagnetycznych.

34| DANE TECHNICZNE | POZYCJE TERAPEUTYCZNE
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Obicia fotela RUCK® leżankę terapeutyczną 
STELLA 3s można odpowiednio wymieniać 
indywidualnie: Obicia zagłówka (1), oparcia 
(2) i siedziska (3) zamocowane są do ramy 
rurowej za pomocą śrub skrzydełkowych.  
Do montażu obicia oparcia pleców (2) należy 
najpierw zdjąć osłonę (4), która zabezpieczona 
jest czterema śrubami z zaślepkami.
Do montażu obicia siedziska (3) należy maksy-
malnie odchylić element siedziska.
Zagłówek również zabezpieczany jest za po-
mocą śrub skrzydełkowych po uprzednim 
usunięciu osłony (5) przez zwyczajne pocią-
gnięcie.

www.hellmut-ruck.de

Porada 
wideo

Wymiana 
obicia

		  Zalecenia dotyczące wymiany obicia

Ponieważ obicia foteli terapeutycznych narażone są stale na znaczne obciążenie, 
zalecamy ich wymianę po ok. trzech latach (przy normalnym użytkowaniu).

GWARANCJA

Na wyrób udzielamy 2-letniej gwarancji. Gwarancja nie obejmuje normalnego 
zużycia powierzchni, rolek itd. oraz innych ruchomych elementów konstrukcyjnych. 
Ślady użytkowania oraz oznaki zużycia wynikające z wieku i eksploatacji leżanki 
terapeutycznej, odpowiadające jej normalnemu zużyciu, adekwatnemu do jej 
wydajności i właściwości są zgodne z umową i nie są wadami w znaczeniu praw-
nym.

Gwarancja ważna jest od daty zakupu wyrobu przez pierwszego klienta. Datę zaku-
pu należy potwierdzić pokwitowaniem. W ramach gwarancji firma HELLMUT RUCK 
GmbH bezpłatnie naprawi wadliwe wyroby lub - według swojego uznania - wymieni 
je na nowe. Warunkiem naprawy gwarancyjnej jest przesłanie wadliwego wyrobu 
na koszt nadawcy, wraz z dowodem zakupu. Do rozpatrzenia reklamacji za granicą 
właściwe są tamtejsze przedstawicielstwa. W razie wątpliwości proszę skontaktować 
się z firmą RUCK przed odesłaniem urządzenia.

Gwarancja wygasa w przypadku stwierdzenia przez nas, że usterka powstała na 
skutek nieprawidłowej lub błędnej instalacji lub obsługi, nieprzestrzegania instrukcji 
użytkowania, oddziaływania z zewnątrz lub w następstwie nieautoryzowanej nap-
rawy lub przeróbki.

Gwarancja ograniczona jest do naprawy lub wymiany wyrobu. Dalsza 
odpowiedzialność (w szczególności za utracony obrót lub zysk) jest wykluczona. 
Jeżeli jednak okaże się, że usterka nie jest objęta gwarancją lub że upłynął okres 
gwarancji, klient zobowiązany jest ponieść koszty sprawdzenia i naprawy.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian i odchyleń od opisanej wersji technicznej.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Emisja zakłóceń i odporność na zakłócenia fotela do pielęgnacji stóp Stella 
3s zgodne są z wymaganiami dotyczącymi urządzeń niepodtrzymujących 
życia w typowych środowisku klinicznym.

               Ze względu na normę EN 60601-1-2 dotyczącą kompatybilności 	
	 elektromagnetycznej urządzeń elektromedycznych musimy zwrócić 	
	 uwagę na to, że: 
	 • elektryczne urządzenia medyczne podlegają szczególnym środ-	
	 kom ostrożności w związku z kompatybilnością elektromagnetycz-	
	 ną i muszą być uruchamiane zgodnie z wymaganiami niniejszej in-	
	 strukcji użytkowania. 
	 • przenośne i mobilne urządzenia komunikacyjne wysokiej często-	
	 tliwości, (łącznie z akcesoriami, jak np. kable antenowe i anteny ze-	
	 wnętrzne) mogą wpływać na elektryczne urządzenia medyczne. 	
	 Urządzenia takie powinny być eksploatowane w odległości co naj-	
	 mniej 30 cm od RUCK® leżankę terapeutyczną STELLA 3s i jego 	
	 elementów. 
	 W przeciwnym razie nie można wykluczyć spadków wydajności 	
	 urządzenia. Patrz również: 8.2 informacje dotyczące kompatybilno-	
	 ści elektromagnetycznej zgodnie z EN 60601-1-2 
 
	 Niebezpieczeństwo uduszenia przez kabel sieciowy. Chronić 	
	 urządzenie przed dziećmi.

	 W trakcie użytkowania w domu przyłączeniowy przewód sieciowy 	
	 może zostać uszkodzony np. przez zwierzęta, co może spo-		
	 wodować wystąpienie zagrożenia. 
	 Proszę regularnie sprawdzać, czy przyłączeniowy przewód siecio-	
	 wy nie jest uszkodzony i w razie uszkodzenia odłączyć urządzenie 	
	 od sieci.

	 Chronić urządzenie przed plagą szkodników poprzez regularne 	
	 kontrole i czyszczenie w razie potrzeby.

	 Należy przestrzegać wskazówek dotyczących eksploatacji i trans-	
	 portu urządzenia.

WARUNKI OTOCZENIA

Temperatura otoczenia i wilgotność (bez kondensacji)

podczas pracy od +5°C do +40°C i od 30% do 75% wilgot-
ności (bez kondensacji)

podczas transportu i składowania od -10°C (bez kontroli względnej wilgotności 
powietrza) do 50°C (przy względnej wilgotno-
ści powietrza wynoszącej od 15% do 93%, 
bez kondensacji)

Ciśnienie powietrza od 700 hPa (≈ 3000 m n.p.m.) do 1060 hPa
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Wytyczne i deklaracja producenta – Emisje elektromagnetyczne

RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s przeznaczona jest do eksploatacji w określonym 
poniżej środowisku elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik RUCK® leżanki terapeutycz-
nej STELLA 3s powinien upewnić się, że jest ona używana w takim środowisku.

Pomiary emisji zakłóceń Zgodność Wytyczne dotyczące środowiska elektroma-
gnetycznego

Emisje wysokich 
częstotliwości według 

CISPR 11

Grupa 1 RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s 
używa wysokich częstotliwości wyłącznie 
do swej funkcji wewnętrznej. Jej emisja 

wysokich częstotliwości jest bardzo mała 
i nieprawdopodobne jest, aby wystąpiły 

zakłócenia sąsiednich urządzeń elektronicz-
nych.

Emisje wysokich często-
tliwości  

według CISPR 11

Klasa B RUCK® leżanka terapeutyczne STELLA 3s 
przeznaczona jest do eksploatacji we wszyst-

kich instalacjach, łącznie z tymi w strefie 
mieszkalnej, które podłączone są bezpo-

średnio do publicznej sieci zasilającej, która 
zasila również budynek używany do celów 

mieszkalnych.

Emisje wyższych drgań 
harmonicznych według 

IEC 61000-3-2

Klasa A

Emisje wahań napięcia 
/ migotania według IEC 

61000-3-3

Zgodny
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Wytyczne i deklaracja producenta dotycząca odporności na zakłócenia elektromagnetyczne

RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s przeznaczona jest do eksploatacji w określonym poniżej śro-
dowisku elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik RUCK® leżanki terapeutycznej STELLA 3s powinien 
upewnić się, że jest ona używana w takim środowisku. 

Kontrole 
odporności na 

zakłócenia

Poziom kontrolny IEC 60601 Poziom zgodności Wytyczne dotyczące środowi-
ska elektromagnetycznego

Wyładowanie 
ładunku elek-

trostatycznego 
(ESD) według 
IEC 61000-4-2

Wyładowanie kontaktowe: 
±8 kV

Wyładowanie w powietrzu: 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV  

Wyładowanie kontaktowe: 
±8 kV

Wyładowanie w powietrzu: 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

Podłogi powinny być wykonane 
z drewna lub betonu lub być 
wyłożone płytkami ceramicz-

nymi. Jeżeli podłoga wyłożona 
jest materiałem syntetycznym, 

wilgotność względna powietrza 
musi wynosić co najmniej 30%.

Pola zbliżenio-
we bezprze-
wodowych 

urządzeń komu-
nikacyjnych o 
częstotliwości 
radiowej (IEC 
61000-4-3) 

385 MHz; modulacja im-
pulsu: 18 Hz; 27 V/m 

450 MHz; modulacja im-
pulsu: 18 Hz; 28 V/m 

710, 745, 780 MHz; modu-
lacja impulsu: 217 Hz; 9 V/m 
810, 870, 930 MHz; modu-

lacja impulsu: 18 Hz; 28 V/m 
1720, 1845, 1970 MHz; 

modulacja impulsu: 217 Hz; 
28 V/m 

2450 MHz; modulacja im-
pulsu: 217 Hz; 28 V/m; 
5240, 5500, 5785 MHz; 

modulacja impulsu: 217 Hz; 
9 V/m 

385 MHz; modulacja impul-
su: 18 Hz; 27 V/m 

450 MHz; modulacja impul-
su: 18 Hz; 28 V/m 

710, 745, 780 MHz; modula-
cja impulsu: 217 Hz; 9 V/m 
810, 870, 930 MHz modula-
cja impulsu: 18 Hz; 28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz; 
modulacja impulsu: 217 Hz; 

28 V/m 
2450 MHz; modulacja impul-

su: 217 Hz; 28 V/m; 
5240, 5500, 5785 MHz; 

modulacja impulsu: 217 Hz; 
9 V/m 

Stosowanie innych akcesoriów, innych przetworników i innych przewodów niż usta-
lone lub dostarczone przez producenta niniejszego urządzenia może prowadzić do 
zwiększonej elektromagnetycznej emisji zakłóceń lub zmniejszenia elektromagne-
tycznej odporności na zakłócenia niniejszego urządzenia oraz prowadzić do wadli-
wego działania.

Należy unikać używania niniejszego urządzenia bezpośrednio obok innych urządzeń 
lub z innymi urządzeniami ułożonymi w stos, ponieważ może prowadzić to do wa-
dliwego działania. Jeżeli jednak konieczne jest używanie w wyżej opisany sposób, 
należy obserwować niniejsze urządzenie oraz inne urządzenia, aby mieć pewność, 
że pracują prawidłowo.

Szybkie, przemijające 
zakłócenia elektrycz-
ne / impulsy według 

IEC 61000-4-4

Przewody sie-
ciowe: 2 kV; 100 
kHz częstotliwość 

powtórzenia
Przewody wejściowe 

i wyjściowe: 1 kV; 
100 kHz częstotli-
wość powtórzenia

Przewody sieciowe: 
2 kV; 100 kHz 

częstotliwość powtó-
rzenia

Przewody wejściowe 
i wyjściowe: 1 kV; 
100 kHz częstotli-
wość powtórzenia

Jakość napięcia zasilania powinna 
odpowiadać typowemu środowis-

ku biurowemu i szpitalnemu.

Napięcia udarowe 
(udary) według IEC 

61000-4-5

L-N: 1kV L-N: 1kV Jakość napięcia zasilania powinna 
odpowiadać typowemu środowis-

ku biurowemu i szpitalnemu.

Przepięcia łączeniowe, 
przerwy krótkotrwałe 
i wahania napięcia 

zasilającego według 
IEC 61000-4-11

0% UT dla 0.5 
okresu przy 8 ką-

tach fazowych
0% UT dla 1 okresu 

przy kącie 0°
70% UT dla 25/30 
okresów przy kącie 

0°
0% UT dla 250/300 
okresów przy kącie 

0°

0% UT dla 0.5 
okresu przy 8 

kątach fazowych
0% UT dla 1 okresu 

przy kącie 0°
70% UT dla 25/30 
okresów przy kącie 

0°
0% UT dla 250/300 
okresów przy kącie 

0°

Jakość napięcia zasilania powinna 
odpowiadać typowemu środow-
isku biurowemu i szpitalnemu. 

Jeżeli, w razie wystąpienie przerwy 
w zasilaniu, użytkownik leżanki 

potrzebuje dalej z niej korzystać, 
zalecamy zasilanie RUCK® leżanki 

terapeutycznej STELLA 3s z 
zasilacza bezprzewodowego lub z 

akumulatora.

Pole magnetyczne
Częstotliwość zasilania

(50/60 Hz)
według IEC 61000-4-8

30 A/m, 50 Hz i 
60 Hz

30 A/m, 50 Hz i 
60 Hz

Pola magnetyczne przy częs-
totliwości sieciowej powinny 

odpowiadać wartościom typowym 
dla środowiska biurowego i szpi-

talnego.

UWAGA:  UT to napięcie przemienne sieci przed zastosowaniem poziomu kontrolnego.
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Wytyczne i deklaracja producenta dotycząca odporności na zakłócenia elektromagnetyczne

RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s przeznaczona jest do eksploatacji w określonym poniżej śro-

dowisku elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik RUCK® leżanki terapeutycznej STELLA 3s powi-
nien upewnić się, że jest ona używana w takim środowisku.

Kontrole 
odporności na 

zakłócenia

Poziom kontrol-
ny IEC 60601

Poziom zgod-
ności

Wytyczne dotyczące środowiska elektroma-
gnetycznego

Odprowadzane 
wielkości zakłó-
cające wysokiej 
częstotliwości 
według IEC 
610000-4-6

0.15-80 MHz; 
1kHz AM 80%; 

3 Vrms , 6 
Vrms w paśmie 
radiowym ISM

 

0.15-80 MHz; 
1kHz AM 80%; 3 
Vrms , 6 Vrms w 

paśmie radiowym 
ISM

Przenośne i mobilne urządzenia radiotelegra-
ficzne nie powinny być używane w odległości 

mniejszej od zalecanego odstępu ochron-
nego od (urządzenia lub systemu) łącznie 

z przewodami, który obliczany jest zgodnie 
z równaniem właściwym dla częstotliwości 

nadajnika. Zalecany odstęp ochronny: 

d =[–––]√P

d =[–––]√P

d =[–––]√P

UWAGA 1: Dla 80 MHz i 800 MHz obowiązuje wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: Nie we wszystkich przypadkach zastosowanie tych wytycznych jest możliwe. Wpływ na roz-
przestrzenianie się wielkości elektromagnetycznych mają absorpcje i odbicia od budynków, przedmio-
tów i osób.

a Natężenie pola nadajników stacjonarnych, jak np. stacje bazowe radiotelefonów i przenośnych urzą-
dzeń radiokomunikacji lądowej, amatorskich stacji radiowych, nadajników radiowych AM i FM oraz na-
dajników telewizyjnych nie mogą być teoretycznie wcześniej dokładnie określone.
 Aby ustalić środowisko elektromagnetyczne pod kątem nadajników stacjonarnych, konieczne jest prze-
prowadzenie studium lokalizacji. Jeżeli natężenie pola w miejscu, gdzie używana jest RUCK® leżanka 
terapeutyczna STELLA 3s, przekracza podany wyżej poziom zgodności, należy obserwować RUCK® 
leżankę terapeutyczną STELLA 3s, aby potwierdzić działanie zgodne z przeznaczeniem. W przypadku 
zaobserwowania niezwykłych cech wydajności konieczne mogą być dodatkowe środki, jak np. inne 
ustawienie lub zmiana miejsca użytkowania RUCK® leżanki terapeutycznej STELLA 3s.
b W zakresie częstotliwości od 150 kHz do 80 MHz natężenie pola powinno być mniejsze niż 3 V/m.

3,5
V1
3,5
E1
7
E1

Gdzie P“ to moc znamionowa nadajnika w watach (W) zgodnie z informacja-

mi producenta nadajnika, a d“ to zalecany odstęp ochronny w metrach (m).

Natężenie pola stacjonarnych nadajników telekomunikacyj-

nych na wszystkich częstotliwościach powinno być zgodnie 

z badaniem na miejscu a“ mniejsze niż poziom zgodności b“. 

W otoczeniu urządzeń opatrzonych tym znakiem możliwe są 

zakłócenia. 

Zalecane odległości ochronne między przenośnymi i mobilnymi urządzeniami telekomunikacyjnymi 
wysokiej częstotliwości a RUCK® leżanką terapeutyczną STELLA 3s

RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s przeznaczona jest do eksploatacji w środowisku elek-
tromagnetycznym, w którym wielkości zakłócające wysokiej częstotliwości są kontrolowane. Klient 
lub użytkownik RUCK® leżanki terapeutycznej STELLA 3s może pomóc uniknąć zakłóceń elektro-
magnetycznych przez przestrzeganie podanych niżej minimalnych odległości między przenośnymi i 
mobilnymi urządzeniami telekomunikacyjnymi wysokiej częstotliwości (nadajnikami) a urządzeniem 
RUCK® leżanka terapeutyczna STELLA 3s - w zależności od mocy wyjściowej urządzenia telekomu-
nikacyjnego.

Odległość ochronna w zależności od częstotliwości nadajnika m

Moc znamionowa 
nadajnika

150 KHz do 80 MHz

d =[–––]√P

80 Mhz do 800 MHz

d =[–––]√P

8oo MHz do 2,5 GHz

d =[–––]√P

0,01 0,12 0,40 0,40

0,1 0,37 1,26 1,26

1 1,17 4,00 4,00

10 3,69 12,65 12,65

100 11,67 40,0 40,0

Dla nadajników, których maksymalna moc znamionowa nie jest podana w powyższej tabeli, można 
określić w metrach (m) zalecaną odległość ochronną przy zastosowaniu równania podanego w 
każdej kolumnie, gdzie P oznacza maksymalną moc znamionową nadajnika w watach (W) zgodnie z 
informacją producenta nadajnika.

UWAGA 1: Dla 80 MHz i 800 MHz obowiązuje wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: Nie we wszystkich przypadkach zastosowanie tych wytycznych jest możliwe. 
Wpływ na rozprzestrzenianie się wielkości elektromagnetycznych mają absorpcje i odbicia od 
budynków, przedmiotów i osób.

3,5
V1

3,5
E1

7
E1
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